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OYHKIIMOHUPOBAHHUE CJ10BO®OPMbI GOTTEN
B PA3JIMUHBIX BAPUAHTAX AHIJIMIACKOI O SI3bIKA

/Ipo300oeé Bnaoumup Anexcanoposuu,
KaHo. ¢unon. Hayx, 0oy.
Jloneyxuil HayUOHANLHBIL YHUGEPCUNEM
/Ipo30oe Anekceit Bhaoumupoeuu,
cmyo.

JloHeyxuil HayUOHANbHYIU YHUGEpCUMEM

B cmamve npooemoncmpuposano, xax crogogopma gotten mensem ceoli cmamyc 8 mpex apuaHmax am-
2NULCKO20 A3bIKA: OHA SGIAEMCS PENUKMOBOU 8 AMEPUKAHCKOM aHeautickom 17—18 6. u 6 bpumanckom awe-
JUTICKOM MO20 dce hepuood. B kapubckom eapuanme CMAnOApMHO20 AH2AUUCKO20 A3bIKA OHA ABIAEMCS
uHHOBayuUell.

KuntodeBsle crnoBa: peaukm, uHHOBAYUA, 6APUAHM, HOPMA.

Pa3Butue 1EKCUKO-CEMaHTUYECKON CUCTEMBI COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOIO SI3bIKa ONpeze-
asieTcst (paKTOpaMH, CBS3aHHBIMH C €ro MOJMBAPHAHTHOCTHIO, B3aMMOJACHCTBUEM HalMOHA-
JbHBIX BapranToB [3aunsiii 2001, 87]. AkmyanbHocmb HACTOSILETO MCCIIENOBaHHUS 00YCIIO-
BJIEHA BO3PACTAOIIIIM HHTEPECOM K MpoOIIeMaM MPOCTPAHCTBEHHOW BaPHATHBHOCTH SI3BIKA,
HEIOCTAaTOYHOW W3YYEHHOCTHIO TEPPUTOPHAIBHOTO BapbHUPOBAHUS AHIVIMHCKOTO f3bIKa B
Pa3BUBAIOLIMXCS CTPaHAaX U MEXaHU3MOB (POPMHUPOBAHHS BAPUAHTHBIX S3BIKOBBIX CHCTEM.

O6vexkmom wccliefloBaHUs SBISETCS (YHKIMOHUPOBAHUE CIOBOGOPMBI gotten B ee
aKIIMOHAJHHBIX 3HAUYEHUIX B amepukaHckoM (AE), Opuranckom (BE) Bapuantax anrimii-
CKOTO 53bIKa U B KAPHUOCKOM BapuaHTE CTaHAapTHOIO aHrIniCcKoro s3bika (CKA).

OcTaHOBUMCSI Ha HEPEUIeHHBIX MPoOJieMaX, KOTOPHIM IOCBSIIAETCS JaHHAs CTaThsl.
Panee me mccrnenoBanach mpoOieMa M3MEHEHHs BHJIOB IUCTPUOYIHU (CBOOOIHOMN WITH
JOTIOJTHUTENILHON) B MPUMEHEHUH K CIIOBOGOPME gotten B €€ IIaroybHBIX yIoTpeOIeH -
SIX B CBSI3U C PA3JINYHBIMHU TEPPUTOPUATBHBIMY BapHaHTaMH aHTJIMHCKOTO S3bIKA C TOUKU
3pEHUS CUHXPOHHO-IUAaXPOHHOr0 NOAX0/a.

IlIpeomemom wccrnefoBaHUS SIBISIOTCA JIEKCMUECKHWE 3aMMCTBOBAHHS B KapHOCKHUN
BapHaHT CTAHJAPTHOTO AHTJIMICKOrO $3bIKa W3 JPYTHX TEPPUTOPHAIBHBIX BAPHUAHTOB
AHTJIMHACKOIO SI3bIKA.

Hosu3na navHOTO WCCIEIOBAHUS ONMPEIEIAETCS TEM, YTO B CTaThe pacCMaTpPHBAETCS
npobieMa U3MEHEHHs SI3bIKOBOTO 3HAaKa C TOYKM 3PEHHs MPOCTPAHCTBEHHOI BapHaTUB-
HOCTH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa (TEPPUTOPHATbHBIC BAPHAHTHI AHTJIMHCKOTO S3bIKA).

IJens manHOTO WCCTenOBaHMS — IMMOKAa3aTh, Kak cIoBodopMa gotfen B ee aKIMOHAIb-
HBIX 3HAYCHUSX ObLIa TPAHCIIOPTHPOBAaHA M3 OJHOTO TEPPUTOPHUAIBHOTO BapHaHTa aHT-
JIMHACKOTO S3bIKA B IPYTOM.

JocTikeHnIo TaHHOH 1eNIM MOAYMHEHO pa3pelleHue CAeAYIOINX 3a0au:

1. BBIIBHATH JIEKCHYECKUE, MOP(OIOTHIECKAE OCOOCHHOCTH (PYHKITHOHUPOBAHUS CIIO-
BO(QOPMEI gotten B €€ aKIMOHAIBHBIX 3HAYCHUAX B aMEPUKAHCKOM, OPUTAHCKOM M Kapuo-
CKOM BapHaHTax aHTJIMKACKOTO SI3bIKA.

2. BeIIBUTH TeppUTOPHAITBHBIA BapHaHT aHTIUICKOTO S3bIKa, M3 KOTOPOTO ClIoBO(do-
pMa gotten B ee aKIIMOHAJIBHBIX YHOTpeOJIeHUsAX Oblila 3aMMCTBOBaHA B KapuOCKWIT Bapu-
aHT CTAHAAPTHOTO aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.
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3. BbIABUTH W3MCHEHHUS B JIMHTBUCTHUECKOM CTaTyce CIOBOGOPMEI gotfen, KOTOpPhIC
HUMEJH MECTO B aMEPHKaHCKOM, OPUTAaHCKOM M KapUOCKOM BapHaHTaX aHTJHMHCKOTO sS3bIKa.

OnauM 13 pasnuuuTenbHbIX npu3HakoB AE XX Beka siBisiercst ynoTpebieHre mpuiacTs
Il gotten B akuMoHaNbHBIX 3HAYEHUSIX. JJI1 aHTIIMHACKOrO si3bIka AMEPUKH KOJOHHUAIBHOTO
nepuofa, T.e. XVII-XVIII BexkoB xapakTepHO TO, 4TO CIOBO(GOpMaA gotten UCTIONB3YETCs B
YETBIPEX CUHTAKCHYECKHUX (DYHKUMSX U YETHIPHAALATH aKIIMOHAJIBbHBIX 3HAUCHUSIX.

Amnam3 marepuana Beioopku AE XX Beka u amepukanckoro anrmiickoro XVII Beka
nokasai, 9yTo B XX Beke CIOBOpopMa gotfen NPOSBISICT NPU3HAKK CY>KEHUsI cepbl CBOETo
ynorpeosienus. Ctapast hopMa JISHCTBYET B HOBO# CeTKE OTHOIICHUM. B 0011iemM, MOXHO cka-
3aTh, yTO B AE XX Beka NpoucxoauT crienuann3auysi 3HaYeHui cloBoopM gotfen u got.
Paccmotpum Borpoc o criennanu3aiyy 3HaYeHUH ¢1oBo(opMel gotfen Gosiee NeTaabHO.

3ameueHo, uto Gopmbl have, have got u have gotten BenyT ceOs HE OJMHAKOBO IMPH
MEepEeCTaHOBKE MO3ULUI KOCBEHHOTO M MPSIMOT0 JAOTOJIHEHHH, €CIH TaKOBBIE UMEIOTCS B
peIoKeHnU. VIHBIMU CcllIoBaMu, HaJIW4YHe B MPEJIOKCHUU NPSMOTO U KOCBEHHOI'O J10-
MOJIHEeHUH mociie GopMBI gotfen MOKHO paccMaTpUBATh B KAYECTBE €€ AUAarHOCTUPYIOIIe-
ro koHtekcra. [lo muenuto P. bepnana [Berdan 1980, 382], uu have, Hu have got He no-
IIyCKAIOT IMEPEeCTaHOBKM KOCBEHHOT'O M MPSAMOTO JIOTIOJHEHUS B NPEIUIOKEHHUSIX THUIIA:
1 have a bear for Bill. "'V mens ecmv medseds ons bunna". 1 have got a bear for Bill. "V
MeHsi ecmb medseodb 0nst bunna”. TpanchopMHUpOBaHHBIC BapUAHTBI UCXOIAHBIX MPEIJIO-
KECHUH OKa3bIBAaIOTCS HE TpaMMaTH4IHbIMK: *[ have Bill a bear,; *I have got Bill a bear.

OjHaKo >Ke, MPY HAIWYMU B MPEIUIOKEHHU have gotten, Takas TepecTaHOBKa, Iepe-
MeHa MMO3UIHIA MPSIMOTO U KOCBEHHOTO JOMOJHEHUI CTaHOBUTCS TPAMMAaTHUYECKH JIOITYC-
tuMoit: 1 have gotten a bear for Bill. "V mens ecmv medgeov ona bunna”. 1 have gotten
Bill a bear. "V mensa ecmv meoseow ona buina”.

ITockomnbky P. bepaan B iuTHpyeMoM HCTOYHHUKE HE OOBACHSIET MPUUNHY PHEMIIEMOC-
TH JJAaHHOW JAWarHOCTUYECKOHN TpaHc(opMauuu JUis have gotten, IONbITaeMCs pa3zo0paThes,
4eM OOBSICHACTCS TO, YTO NPH HAJMYMH HCCIIEAYyEeMOro IJIarojbHOro oOpa3oBaHus have
gotten JOMyCTUMA MIEPECTAHOBKA MO3HIHIA TIPSMOTO M KOCBEHHOTO JIOTIOJIHEHHUH, a TIPU Ha-
aauu have W have got Takas TIEpeCTaHOBKA HEIOMyCTHMA. 3aMETUM, YTO B Kiaccuduka-
LUH [JIarojoB 10 3HaYeHUsIM, peuioskeHHoH P. KBupkom riaron save oTHOCHTCS K IpyII-
TIe CTATUYECKHX TJIaroJioB, T. €. MIArojioB, 0003HAYAIONINX COCTOSTHHE, a INIaroj get, B 3Ha-
YeHuH "TIpuoOpeTaTh’ OTHOCUTCS K TpyMiie JUHAMHUYecKux riaronoB [Quirk 1982, 46].
Hasee raron get 061agaeT IBOSKONW NPUPOJOH: B OMHUX 3HAYCHHUSX OH SIBJISACTCS AWHAMU-
YEeCKUM, HallpuMep, B have gotfen, a B APYTHX CTaTUYECKHM, HaIlpuMmep, B have got B 3Ha-
yeHnH "umeercs, ecTh'. KpoMe Toro, B 3HaYeHUH "TIpHOOpETaTh" TIarol fo get SBISACTCS
JBYIIEPEXOIHBIM TIIarojioM. V3BecTHO, YTO JBYNEPEXOAHBIE TIIAroibl — 3TO CHHTAKCHYECKH
9KBUBAJICHTHBIC IJIArOJIbHBIE JIEKCEMBI C AUArHOCTUYECKOM TUCTPUOYTHUBHOM (OpMYJIOH,
cojepxanied TpH CyOCTAaHTHUBHBIX 3JIEMEHTA, CHHTAKCUYECKH HEMOCPE/ICTBEHHO CBS3aH-
HBIX C TJIaroJIOM W HEMOCPEICTBECHHO HE CBS3aHHBIX Mexay coboit [JIeBoB 2002, 3]. Ilo-
CKOJIbKY TJIarojl get B 3HAU€HHMHM "TIpHOOpeTaTsh” SIBJIAETCS ABYNEPEXOIHBIM IJIarojoM, OH
o0JylalaeT CHHTarMaTU4eCKON CHOCOOHOCTBIO MPUTATUBATE J[BA MPABOCTOPOHHHUX aJbIOHK-
Ta B Mpefiesiax akTUBHON KOHCTPYKIMH. DTUM 00bsAcHseTcs To, uto B AE XX Beka Bo3Mo-
XHBI ipeioskeHust: | have gotten a toy for Peter. "V mens ecmo uepyuwika oas Iuma' ¢ ero
tpancopmom: 1 have gotten Peter a toy."A docman uepywxy ons IHuma".
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C npyroit cTOpoHHBI, have got, Kak M3BECTHO, SKBUBAJICHTHO CTATHYECKOMY TJIaroiy
have. ®opma have got, Oylyuu SKBUBAICHTHBIM TJIAroily have, MOXET MPHUTATHBATH TO-
JBKO OJMH NPAaBOCTOPOHHHMK OECHpEANIONHBIH aJBIOHKT — MPSIMOE JONOJHEHHE. DTHM
00BscHAETCA TO, 9TO B AE XX Beka BO3MOYKHBI TIPEITIOKEHUS:

1 have got a toy for Peter; I have a toy for Peter."Y mens ecmv uepywra ons [luma" n
HEBO3MOXXHBI UX TpaHchopmbl: I have got Peter a toy.

Takxum 006pazoM, MBI PACCMOTPENN OAWMH U3 TUATHOCTHYECKUX KOHTEKCTOB IS YIOT-
pebennst cimoBoopmel gotten B AE XX Beka. [lo ceunerenscTBy P. bepmana s ymor-
pebnenus have gotten B AE XX Beka cyIIecTBYeT U APyroe CHHTaKCHYECKOE OTrpaHude-
HHUE, KOTOPOE TOXE SIBIAETCS TUArHOCTHYecKUM. llociae MOoJanbHBIX IJ1arojioB CleayeT
WCIIONIB30BaTh TJIaroj /iave, €CI OH BCIIOMOTATENbHBIA WIIH CMBICIIOBOM, HO HENB3S HC-
M0JIb30BaTh have got, Hanpumep: [ expected that John would still have his old car.
"S nadesincs, umo y Jocona eéce ewge byoem eco cmapwiti asmomoounv”; I expected that
John would still have gotten his old car back. "4 naodesnca, umo /[icon éce euje noyuum
Hazao ceot cmapwiii agmomobunsy”. OIHAKO HErPaMMATHUHBIM SIBIISICTCS CIICIYFOINCE
BbIcKa3bIBaHue: | expected that John would still have got his old car back.

B namiei BIOOpKE TOXE HAIIOCh MHOTO IIPUMEPOB, KOT/Ia HATMYUE MOJAILHOTO TJia-
roja B IPEeJIOKEHUH BBICTYTIAET B POJIM 005M3aTENIEHOTO KOHTEKCTA IS pea3aliil aHa-
JUTHYECKOW TaroibHou (hopMbl have gotten, nanpumep: If he could have gotten his
boots without anyone seeing him [Daily World 1983,215]. "Ecu 6w on cymen pazoo-
Obimb canocu mak, ymoobwl npu Imom e2o Hukmo He euoen"”. I should have gotten word to
Golz sooner [Benchley 2001, 363]. "Mue 6wt ayuwe [onvyy nepedamv coobwenue”.
Some of the party must have gotten out [Hemingway 2004, 247]. "JJonxcno Ovimo, Hexo-
mopble y4acmHuKy eeyepurku yuinu'".

Awmepukanckmii TruHTBHCT 11.C. Po3enbaym mpuMeHseT THHTBICTUYECKUI SKCIIEPUMEHT
IUTSL BBISIBIICHHSI 0COOCHHOCTEH yroTpediaenus have gotten. OH BBOIAT ITUATHOCTHUECKOE
M3MEHEeHHEe KOHTEKCTa B KOPOTKUX BBICKa3biBaHUAX [Rosenbaum 2006, 64]. C 3ol 11embio
OH CpaBHHUBACT (PYHKIIMOHUPOBAHHE Ti1aroja have, popm have got u have gotten, ynorpeo-
JICHHBIX B Ka4eCcTBe MH(QUHUTUBA U TEPYHANS B MO3HULUSIX MOCiIe coro3a that. Oka3pIBaeTcs,
YTO IJIaroil have AOIMyCTUMO YNOTPEeOIATh BO BCEX TPEX THIAX NPUBEICHHBIX KOHTEKCTOB:
Richard pretends that he has an idea. "Puuapo oenaem 6uo, umo y Heco ecmv udes".
Richard pretends to have an idea. "Puuapo denaem 6uo, umo y nezo ecmo uoes”. Richard
pretends having ideas. "Puuapo oenaem 6uo, umo y nHe2o ecmo udeu”.

B Tex ke campix mo3unuax Gpopmel have got u have gotten BeAyT ceOsl MO-WHOMY:
Richard pretends that he has got an idea. "Puuapo denaem 6uo, yumo y nHe2o ecmwv udes’.
Richard pretends to have got an idea. Richard discourages having got ideas.

Taxum o0pa3om, ucmoib30BaHNe GOPMBI fave got TIOCIE COI03a that ABISETCA NOIyC-
TUMBIM, 4 UCTIOJIB30BAHNE JaHHOW ()OPMBI B TIO3HUIINU TOCIE MHOUHUTHBA U TePyHIUSI —
HerpaMMaTH4YHO. Te MO3HUINH, KOTOPBIE HE JIOMTYyCKAlOT UCIIONb30BaHus GopMmbl have got,
T €. TO3UIHMU TEPYHAUS U MHOUHUTHBA, SBJISIOTCS JUATHOCTHYCCKUMH OKPYKCHUSIMHU
ITHHU UCTIONB30BaHUusA GOpMBI have gotten: Richard pretends to have gotten the idea. "Pu-
yapo Odenaem 6uo, umo ou omixpuln uderw". Richard dislikes having gotten secret
information. "Puuapdy He Hpasumcsi mo, 4mo oH pazo0o0uli CeKpemuyo ungopmayuio”.
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MsI monbITaNNCh Pa3o0paTbes, YeM OOBSCHSAETCS TO, UTO TIaron have, Gopmsl have
gotun have gotten 001a7a10T BECbMa CXOJHBIMHU, HO HE TOXJECCTBEHHBIMU OKPYKCHUSIMH.
Paznuune B nuctpuOyunu 1 COBMECTHOH COYETAEMOCTH paccMaTprBaeMbIX (GopM 0OBsic-
HAIOTCS 0COOCHHOCTSIMHU (DYHKITHOHHPOBaHUS POPMBI have got B aHTIINHACKOM si3bIke. [1o
muenuio M. Cyona, "dopma have got He ynoTpeOasieTcs B KaueCcTBe UH(OUHUTHBA, TePy-
HAus vy Jir000# uHroBoit opmer” [Swan 2006, 273]. "Henb3s ckasate: fo have got a
headache, having got a brother"” et M. CyoH.

B xapuOckuit BapuaHT cTaHIapTHOTO aHrmiickoro s3bika (CKA) 6pima 3amMcTBOBaHa
(dopMa gotten U3 aMEPUKAHCKOTO BapwaHTa aHTIuiickoro s3bika [Allsopp 1996, 264].
[Ipruactue 11 gotten BrIO4Yaercs B coctaB (opM mepdexTa A Mepesadyn aKIHOHaAIb-
vbIX 3HaueHu B CKA, Hanpumep: If the Draytons have ever gotten a fair break, spouge
would have been more popular [ Allsopp 1996, 264]. "Ecau 6wt /[petimonam npedocmasu-
U 00CMamouHyr0 c80600y Oeticmautll, marney cnayoic vl Ovl bonee nonyrapuuim”. IH-
TEpecHO OTMETHTh, uTo B CKA cioBodopma gotfen BICTYIIAaeT B poiu KapuOCKOH WHHO-
BallM{, a HU apxau3ma. 3aMMCTBOBaHHBIC €AMHUIIBI BCET/Ia BBICTYNAIOT B POJIM MHHOBA-
LIUH B A3BIKE-PELIENTOPE.

BrisiBnieHHBIE 00s3aTeNbHBIE KOHTEKCTHI Ul peanmzanuu (Gopm have got u have
gotten B AE XX Beka yKa3blBalOT Ha TO, 4TO, 10 cpaBHEeHMIO ¢ X VII BekoM, U3MEeHUIach
JUCTPUOYIUS JTaHHBIX cioBoopM. Ecnu st anrnumiickoro si3bika Amepuku XVII Beka
naHHbIe (OPMBI HAXOIUIIKCH B cBOOOTHOM pacnpeaenenun, To B AE XX Beka B oTHOIIE-
Hus GopM have got n have gotten BHIpabaTHIBAIOTCA OTHOIICHUS AOMOIHUTEIHHON AWC-
TpUOYLHH, T. €. TAKUE OTHOLICHUS, ISl KOTOPBIX "OlHAa JOpMa MM CerMEHT HUKOT/a He
BCTpEUAETCs B TOM XK€ OKpYKeHHH, uTo apyroi" [Crenanos 1985, 46].

B 10 ke BpeMs OTHOIIEHHS JIOTIONHUTEIBHOW TUCTPHOYIIMH eIlle HE IMOIHOCTHIO CIIO-
xwmck B AE XX Beka st hopMm have got u have gotten. Ciennanm3anusi UX yrnorpeobiie-
HUSI ellie HY 3aBepiueHa. J{eno B Tom, 4To "HEKOTOpbIe aMepUKaHIIBL, TI0I00HO aHTTIMYaHaM
TaKkKe yrnorpednstor Gopmy have got BMecTo have gotten B 3Ha4eHnH "mpriodpectn” [Ba-
PHAHTHI TTOJMHAIMOHAIBHBIX JIUTEpaTypHBIX s36IK0B 1981, 380], T.e. B maHHOM ciy4ae
TIPOSIBIIAETCS] CBOEOOPA3HBIN "CHCTEMHBIN Ayanu3M" — Takoe SIBIEHHE, CBOMCTBEHHOE ame-
PHUKAaHCKOMY aHTJIMHCKOMY, KOT/Ia M3BECTHAs YacTh aMEpUKaHLEeB 00IaaaeT 3HaHUEM dJIe-
MEHTOB JIBYX ITOJICHCTEM: CBOEH (aMEepHKaHCKOW) 1 ObIBIIEi MeTpOIonuH (OPUTAHCKOM).

Hanuuue oTHOIIEHUI TONOMHUTEIHHON TUCTpUOYIK y hopm have got u have gotten
CBHJIIETENILCTBYET O TOM, 4TO cepa ynorpebnenus popmsl gotten B AE XX Beka umeer
CUHTAKCHUYECKHE OTpaHUdYeHus. Hamudme JeKCHKO-CCMaHTUYEeCKHX M CHHTaKCHYECKHX
orpaHWYeHH Ha yroTpebnerne Gopmsl have gotten B AE XX Beka yka3pIBaeT Ha CyxKe-
Hue chepbl PyHKIMOHUpOBaHMS JaHHOW cioBodopmbl B AE XX Beka 1Mo cpaBHEHHIO C
ariuiickuM si3bikoM Amepukn XVII Beka. Takum oOpaszom, crmoBodopMma gotten B ee
[JIaTOJIBHBIX YIOTPEOJICHNUAX 3aTPOHYTa JEHCTBHEM MpoIiecca CYKEHHsI IUana3oHa ymoT-
pebnenus cnoBodopmel B AE XX Beka no cpaBaenuto ¢ XVII Bexom.

[lepeuncnum oKpyskeHHs, OnaronpusTHbIE Ui yrnoTpeOiieHus (GopMbl gotten B ee
rinaroibHbIX peanm3anuax B AE XX Beka. Hammomuuwm, 4ro 3HadeHune "umeTh, 00magaTh"
peanu3yeTcs MOCIeI0BaTeNbHOCTBIO have got TONBKO B TOM ciydYae, eclii Iiaroi have
CTOUT B HACTOSILEM BpeMEHH MHIePUHUTHOTO paspsana. OTcrona cieayeT, 4To Jro0ble
npyrue (GopMBbI, B KOTOPBIX MOXET CTOSITh TIIAroi Aave, — MpoIIeAlIee Bpems, OymyInee
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BpeMsi, TTacCcuB, mpuyacTre [, ”HOUHUTHB — MOTYT CIIOCOOCTBOBATH pean3alliil 3Hade-
Hus "'mpuoOperaTh” W, CIEAOBaTENIbHO, ynorpeOsieHuo Gopmel have gotten. 3ameTum,
4yto Gopma have gotten BricTynaeT B QyHKUINU MHOUHUTHBA TTOCIIE MOJAIBHBIX TTIar0JoB,
00pa3ys COCTaBHOE IJIarojpHOE MOAaIbHOE ckazyemoe. Clie10BaTenbHO, HAINYNE JIEBOC-
TOPOHHETO aJIbIOHKTA — JIF0OOT0 MOJAAIBHOTO TJIarojia Co3JaeT OJaronpHusTHbIE YCIOBHS
U1 ynotpeOsieHus JaHHOH (OPMBI.

Cpasaum ynotpebienue cinoBogopmsl gotten B AE u BE XX Beka. Ilo cBunerenscTBy
X.Y. ®aynepa B BE ymorpebnenue ciioBohopMBI gotten B €€ TIATOIBHBIX PEaTU3aIMsIX
(npu have, be) cumtaercs apxaudHbIM. B KadecTBe MpUYaCTHs WIM TMPHUIATaTeIbHOTO
JaHHas ciaoBodopMa BeTpeuaercs B moasuu: On gotten goods to live contented. "Ha ne
yecmno 3apabomantvle Oraza dcums, 6y0yyu 0080AbHLIM COOOU" WM B TEXHUICCKOU
JIOKYMEHTAIIMH, OTHOCSIICHCS K TopHOMY neny: The hewer is paid only for the coal
gotten. "3abotiwuxy niamam moavko 3a dobvimuiil yeoas"[Fowler 2001, 227]. MoxHo
3aKIII0YUTh, 4TO B "oOwiee sapo" BXOIT BCE CIydyau MCIOJIb30BaHUs (HOpPMBI have got, a
Takxke (GopMbl gotten, Koraa oHa mojBepriack aabekruBaiuu. Ho xorma B AE XX Beka
cioBoopMa gotten MCHOIB3YETCS KaK KOMIIOHEHT IJIaroJbHOW CTPYKTYPhI — B HAcCTOSI-
LIeM WM NMPOUIEAIIEM BpeMeHH NepPEeKTHON rpymIbl, B MHQUHUTHBE, IacCuBe, B (PyHK-
UM npuyacTus 1 nim repyHams — B 3TUX CIIydasx cIoBogopMa gotten IpenCTaBIsACT CO-
oot nuddepeHnmaIbHBIN MPU3HAK aMEPUKAHCKOTO BapUaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Ha ocHoBanuMu gaHHOTO HCCIIeAOBaHUS CHOPMYIIUPYEM CICAYIOILINE 6bl8OObL:

1. B obonx BapmaHTaxX aHTJIMICKOTO SI3bIKa B OTHOIIEHUH CIIOBO(OPMEI gotten NMeeT
MECTO OJIUH U TOT K€ IIPOLIECC — CyKEHHE €€ ceMaHThudeckoi cTpykrypel. Ho B BE oH
OBLT JTOBeNieH 70 cBoero 3amepiicHus. B pesynbrare atoro B BE XIX-XX Beka mannas
ci10Bo(opMa HE UCHONB3YETCS B TIarojibHBIX YIOTPEOIEHUSIX. DTOT ke MPOLEecc OCyLie-
ctBisercss u B AE XIX-XX BekoB, HO ropa3fio MeJIeHHee. 31eCh U3 CMBICIOBOM CTPYK-
TYPBI gotfen B TIIArOJIHBIX YIOTPEOICHUAX Mcye3 Pl 3HAYeHHH, YTO OCOOCHHO 3aMETHO
IIpU CPaBHEHUH COCTOSIHUS aHrauiickoro si3bika AMepuku XVII Beka u AE XX Beka.

2. CrioBoOpMEI got U gotten HAXOIATCA 8 OMHOUWLEHUU C80O0OHOU ducmpubdyyuu B
anrnuiickoM sa3pike AMepuku XVII-XVIII BexoB u B anrnuiickom si3pike Aurinu (BE)
JaHHOTO Tepuoza, Jnama3oH 3HaueHui GOpMBI goffen CTaHOBUTCA BCE YK€ K CepelUHe
XVIII Beka B aHrnuiickom si3bike AHrimu. Jlutepatypuele HopMmbl BE XVIII Beka cank-
IUOHUPOBaNH (opMy gotfen B ee TIaroibHbBIX YIIOTPEOIICHUSX OTPUIIATEIFHO U OHA ObLIa
ortecHeHa B cyOcTanaapt. C cepeaunsl X VIII Beka cioBoopma gotten B ee TnaroiabHbBIX
aHAJTUTUYECKUX 00pa30BaHMAX BBIXOAUT M3 ynoTpebnenus B BE. C apyroii cropoHsl, B
koHue XVIII Beka ckianbiBaeTCs aMEPUKAHCKUM BapUaHT aHIWIMKCKOro s3bika. L{eHTpo-
OeXHBIC CHJIBI, KOTOPBIE CTOSUTM 32 CO3JIJaHHE COOCTBEHHON aMEepHKAaHCKOH HOPMBI aHT-
JIMHACKOTO SI3bIKA KOHCEPBUPYIOT (GOpMY gotfen B €€ TIarojbHbIX yIOTPeOICHUIX, NOCKO-
JBKY ISl HOPM JIMTEPATyPHOTO SI3bIKAa BOOOIIIE XapaKTepeH KOHCEPBATH3M.

3. B AE XIX-XX BekoB IpoIecc BHITECHEHUS CIOBOGOPMBI gotfen B €€ TIarojibHbBIX
ynoTpeOyieHusx ciaoBodopMmoii got Takxke umeer mecto. OngHako, B AE XX Beka stor
[poliecC HE 3aBEpUICH, OH HE IPOLIEN BECh LUKI, KOTOpbIH xapakTtepeH s BE XVIII
Beka. B AE XX Beka 3ToT mporecc kKak Obl JOCTHUI MONITYTH: 3/I€Ch BBIPa0aThHIBAIOTCS
OMHOUeHUsL OONOIHUMENLHOU Jucmpubyyuy Mexay cioBodopMaMu got U gotten B UX
IJIarOJIbHBIX YIIOTPEOICHUSIX.
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4. T'eorpadudeckas 6mm3octs CILIA k ctpanam KapuOckoro 6acceiiHa criocoOCTByeT
MIPOHUKHOBEHHIO HEKOTOPHIX aMEPHKAHCKUX YEPT B KapMOCKHH BapHaHT CTaHAapTHOTO
AHIIIMHCKOTO A3bIKa. Tak, coBodopMa gotten B aKMOHAJILHBIX 3HAYCHUAX OblIa 3aUMC-
TBOBaHAa B KapWOCKHUI BapWaHT CTaHAAPTHOTO AHTIHMICKOTO SI3BbIKa M3 aMEPHUKAHMKOTO
BapHaHTa aHrmickoro s3bika. Ho, ecnu B AE nanHast ciioBopopma B CBOMX aKIIMOHAIIb-
HBIX YIOTpeOJICHUAX MpeAcTaBisieT coboil penukToBoe siBieHue, To B CKA oHa ¢pyHKIu-
OHHpPYET B KayecTBE WHHOBAIWU. Beah MHOCTpaHHBIE 3aMMCTBOBAaHHUS Bcerna (QyHKITHO-
HUPYIOT B POJIM MHHOBAIMH B SI3BIKE-PEIUITUEHTE.

5. JlanpHeWIyIo MepCeKTUBY UCCIEA0BAaHUSI MBI BUANM B U3YYEHUN CTHIIMCTHYECKUX
0COOCHHOCTEH YIOTPEOIeHHS JIEKCHUECKNX KapUOU3MOB U BEISBICHUW MPUMET OQUIIHA-
JIFHOTO, aHTHO(PHUIHAIHHOTO, HEOPHUIHAIHHOTO B HempaBuibHOTO cTiieit CKA, a Taxoke
B BBISIBJICHUH TU(QepeHINATBHBIX TPU3HAKOB aKpoJIeKTa, Me3oJiekTa u 6aszuinekra CKA.

YV emammi npooemoncmposano, sik crosopopma gotten 3minioe cgiti cmamyc y mpbox apiaHmax aHeuiti-
CbKOI MOBU: 80HA € PENiKMOBOI0 8 AMEPUKAHCHKIU aH2NiticbKiltl Mogi 17—18 cm. i 6 Gpumancokitl anenilicoKi
MO8I Mm020 JHc nepiody. Y kapubcvkomy eapianmi cmaHOapmHoi aH2nilicbKoi MOBU 80HA € THHOBAYIETO.

Kirouosi cnoBa: penikm, innosayis, éapianm, Hopma.

The article shows the change of the status of the wordform gotten in three variants of English. It is an
archaism in American and British English of the 17—18 centuries. In Carribean English it is an innovation.
Key words: archaism, innovation, variant, norm.
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